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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vakantiekamer, 
de 30e augustus 1985 door de 
Vice-Eerste Minister en Minis­ 
ter van Financiën verzocht hem, 
binnen een termijn .van ten 
hoogste drie dagen, van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "tot wijzi­ 
ging van het koninklijk besluit 
nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven 
van de belasting over de toege­ 
voegde waarde en tot indeling 
van de goederen en de diensten 
bij die tarieven", heeft de 
2e september 1985 het volgend 
advies gegeven : 

L.16.955jljv. 

BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre 
des vacations, saisi par le 
Vice-Premier Ministre et Ministre 
des Finances, le 30 août 1985, 
d'une demande d'avis, dans un 
délai ne dépassant pas trois 
jours, sur un projet d'arrêté 
royal "modifiant l'arrêté royal 
nO 20 du 20 juillet 1970 fixant 
les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répar­ 
tition des biens et des services 
selon ces taux", a donné le 
2 septembre 1985 l'avis suivant: 
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1. Artikel l van het koninklijk besluit nr. 20 van 

20 juli 1970 werd, in zlJn permanente bepalingen, gewijzigd 

bij de koninklijke besluiten van 27 december 1977 en 16 novem­ 

ber 1982. Hetzelfde artikel werd bovendien met tijdelijke be­ 

palingen aangevuld bij het koninklijk besluit nr. l van 15 fe­ 

bruari 1982 en de koninklijke besluiten van 29 september 1982 

en 23 december 1983, waarvan thans evenwel enkel nog het laatst­ 

genoemde besluit gelding heeft. 

In de tweede aanhefverwijzing schrijve men derhalve 

"Gelet op het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 

1970 tot vaststelling van ... , inzonderheid op artikel l, ge­ 

wijzigd bij de koninklijke besluiten van 27 december 1977, 

16 november 1982 en 23 december 1983JJ• 

De inleidende zin van artikel l verbetere men in 

dezelfde zin. 

2. Indien het ontworpen besluit wordt getroffen en 

in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt zodat het, volgens 

het terzake geldende gemeen recht, uiterlijk op l januari 1986 

in werking kan treden, is artikel 2 overbodig. 

3. De Raad van State wil er ten slotte ook nog de 

aandacht op vestigen dat, overeenkomstig artikel 37, § 3, van 

het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, het ont­ 

worpen besluit, eens dat het getroffen is, in de vorm van een 

wetsontwerp aan de Wetgevende Kamers ter bekrachtiging zal moeten 

worden voorgelegd, onmiddellijk nadat het getroffen werd indien 

de Kamers in zitting zijn, zoniet bij de opening van de eerst­ 

volgende zitting. 
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1. L'article 1er de l'arrêté royal n ? 20 du 20 

juillet 1970 a été modifié, dans ses dispositions perma­ 

nentes,par les arrêtés royaux des 27 décembre 1977 et 16 no­ 

vembre 1982. En outre, des dispositions temporaires ont été 

ajoutées au même article par l'arrêté royal n° l du 15 fé­ 

vrier 1982 et par les arrêtés royaux des 29 septembre 1982 

et 23 décembre 1983, dont seul le dernier toutefois est en­ 

core en vigueur. 

Il convient dès lors d'écrire dans le deuxième ré- 

férant 

"Vu l'arrêté royal nO 20 du 20 juillet 1970 

fixant ... , notamment l'article 1er, modifié par les arrêtés 

royaux des 27 décembre 1977, 16 novembre 1982 et 23 décembre 

1983". 

On corrlgera dans le même sens le membre de phrase 

introductif de l'article 1er. 

2. Si l'arrêté en proj et était pr is et publié au 

Moniteur belge de façon telle que, selon le droit commun ap­ 

plicable en la matière, il puisse entrer en vigueur au plus 

tard le 1er janvier 1986, l'article 2 serait superflu. 

3. Enfin, le Conseil d'Etat attire encore l'atten­ 

tion sur le fait que, lorsqu'il aura été pris, l'arrêté en 

projet devra, conformément à l'article 37, § 3, du Code de 

la taxe sur la valeur ajoutée, être soumis pour confirmation 

aux Chambres législatives sous la forme d'un proj et de loi 

et ce immédiatement si elles sont réunies, sinon dès l' ou­ 

verture de leur plus prochaine session. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J. NIMMEGEERS, staatsraad, voorzitter, 
conseiller d'Etat, président, 

L. VERSCHOOTEN, staatsraden, 
J. VERMEIRE, conseillers d'Etat, 

M. BENARD, griffier, 
greffier. 

Mevrouw 
Madame 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. J. NIMMEGEERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. eh. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. NIMMEGEERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, premier auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

M. BENARD. J. NIMMEGEERS. 


